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OMEGA 
  

Pièces de rechange - Spare parts - Piezas de recambio - Ersatzteile - Pezzi di ricambio 

CALIBRE 1021 

1021 
1973 

Folio 1 

(27,90 RA SC PC CALD CORR CORJ STS BULL 23 P) 

Pièces de rechange différant de celles du calibre : 

Spare parts which differ from those of the calibre: 

Piezas de recambio que difieren de las del calibre: 

Ersatzteile, die sich von denjenigen des Kalibers unterscheiden: 

Pezzi di ricambio differenti di quelli del calibro: 

1010 (27,90 T1 RA SC PC CAL CORR STS 17 pierres) 
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Hauteur totale 

Frequence 

27,90 mm 

4,80 mm 

28 800 A/h 
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1021 

  

  

1973 . 

Folio 2 Calibre 1021 

Ne DÉSIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

1021.1003 | Pont de rouage Wheel train bridge Puente de rodaje Räderwerkbrücke Ponte del 
ruotismo 

1011.1031 Pont supérieur Upper bridge for Puente superior Obere Brücke für Ponte superiore 
du dispositif automatic device del dispositivo Automat- del dispositivo 
automatique automâtico vorrichtung automatico 

1011.1033 | Pont inférieur Lower bridge for Puente inferior del Untere Brücke für Ponte inferiore 
du dispositif automatic device dispositivo Automat- del dispositivo 
automatique automätico vorrichtung automatico 

1020.1219 | Chaussée de Center cannon Candn de minutos Zentrumminuten- Rocchetto dei 
centre, H1, pinion, H1, de centro, H1, rohr, H1, minuti di centro, 
montée mounted ajustado montiert H1, montato 

1020.1232 | Roue des heures, Hour wheel, H1 Rueda de horas, Stundenrad, H1 Ruota delle ore, 
H1 H1 H1 

1020.7217 | Pignon de seconde | Sweep second Piñôn de Zentrumsekunden- Pignone dei 
au centre, H1, pinion, HT, segundero central, trieb, H1, secondi al centro, 
avec bague with ring H1, con anillo mit Ring H1, con anello 

1020.1503 | Sautoir de Date and day Muelle flexible Datum und Scatto del 
quantième et des Jumper de fecha y de los Tagessperre calendario e dei 
jours dias giorni 

1020.1516 | Etoile et Day dial with star, Disco-esfera de los | Tageskalender- Disco-quadrante 
disque-cadran des assembly dias con estrella scheibe mit Stern dei giorni con 

jours, montés stella 

(Indiquez la (Indicate the (Indiquen el (Geben Sie die (Indicate la 

langue désirée) desired language) idioma deseado) gewünschte lingua desiderata) 
Sprache an) 

1020.1554 | Plaque de Date indicator Placa de sujeciôn Halteplatte für Placca di guardia 
maintien de guard del indicador de Datumanzeiger del calendario 
quantième fecha 

1020.1555 | Plaque de Day star guard Placa de sujeciôn Halteplatte für Placca di guardia 
maintien de de la estrella de los Tagesstern della stella dei 
I'étoile des jours dias giorni 

1020.1568 | Bascule de Date corrector Bäscula del Datumkorrektur- Bascula del 
correcteur lever corrector de fecha hebel correttore del 
de quantième calendario 

1020.1571 | Entraîneur de Day star driver Arrastrador de la Mitnehmer für Molla conduttrice 
l'étoile des jours estrella de los dias Tagesstern della stella dei 

giorni 

1020.1580 | Indicateur de Date indicator, Indicador de fecha, | Datumanzeiger mit Indicatore del 
quantième, printed, calcado, Druckbild, calendario, 
décalqué, ricalcato, 
T=3h-G=3h T=3h-G=3h T=3h-G=3h T=3h-G=3h T=3h-G=3h 

1020.7524 | Correcteur Day corrector Corrector de los Tageskorrektor Correttore dei 
des jours dias giorni 

1020.7526 | Ressort de Day corrector Muelle del Feder fir Molla del 
correcteur spring corrector de los Tageskorrektor correttore dei 

des jours dias giorni 

2050 Vis d'entraîneur Screw for day Tornillo del Schraube für Vite della molla 
de l'étoile des star driver arrastrador de la Mitnehmer für conduttrice della 

jours estrella de los dias Tagesstern stella dei giorni 

2430 Vis de plaque Screw for date Tornillo de placa Schraube für Vite della placca 
de maintien de indicator guard de sujecién del Halteplatte für di guardia del 
quantième indicador de fecha Datumanzeiger calendario 

2586 Vis de plaque de Screw for day Tornillo de placa Schraube für Vite della placca 
maintien de Star guard de sujeciôn de la Halteplatte für di guardia della 

l'étoile des jours estrella de los dias Tagesstern stella dei giorni 

4048 Pierre de roue Jewel for winding Piedra de rueda Stein für Pietra della ruota 
d'armage, dessous gear, lower de tension, debajo Spannrad, unten di carica, sotto 

4076 Pierre de roue Jewel for winding Piedra de rueda Stein für Pietra della ruota 
d'armage, dessus gear, upper de tensiôn, encima Spannrad, oben di carica, sopra              
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Ne DÉSIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

  

  

4076 

4076 

4198 

4198   

Pierre de mobile 

entraineur de 
rochet, dessus 

Pierre de petit 

renvoi de roue 
d'armage, dessus 

Pierre de grand 
renvoi de roue 
d'armage, dessous 

Pierre de petit 
renvoi de roue 
d'armage, dessous   

Jewel for driving 

gear for ratchet 
wheel, upper 

Jewel for small 
connecting wheel 

for winding gear, 
upper 

Jewel for large 
connecting wheel 
for winding gear, 
lower 

Jewel for small 
connecting wheel 
for winding gear, 

lower   

Piedra del movil 

de arrastre de 
rochete, encima 

Piedra de rueda 
pequeña de trans- 
mision de rueda de 

tensién, encima 

Piedra de rueda 
grande de trans- 
misiôn de rueda de 
tensiôn, debajo 

Piedra de rueda 
pequeña de trans- 
misiôn de rueda de 
tensiôn, debajo   

Stein für 
Antriebsorgan für 

Sperrad, oben 

Stein für kleines 
Zwischenrad für 
Spannrad, oben 

Stein für grosses 
Zwischenrad für 
Spannrad, unten 

Stein für kleines 
Zwischenrad fur 
Spannrad, unten   

Pietra del mobile 
conduttore del 

rocchetto, sopra 

Pietra del rinvio 
piccolo della ruota 
di carica, sopra 

Pietra del rinvio 
grande della ruota 
di carica, sotto 

Pietra del rinvio 
piccolo della ruota 
di carica, sotto  

GF 620-6


